
Р РИЖСКОМ ТЮЗе позади
■-* й>яя сидела маленькая
девочка. Выло очевидно, что 
она уже знала многое о теат­
ре, потому что, пока не на­
чался спектакль, она с во­
сторгом и нетерпением то н 
дело обращалась к своей 
спутнице такого же возра­
ста:

— Спорим, они еще не го­
товы!.. Спорим, у них там сей­
час генеральная репетиция!..

А когда вдруг наступила 
полная тьма (сказки, конеч­
но же, должны начинаться в 
темноте), она закричала ше­
потом с полным знанием де-

— Люди! Что же это такое! 
Осветили хотя бы сцену!..

По ходу спектакля я убеди­
лась, что она — старый теат­
рал, человечек, уже воспитан­
ный театром, любящий театр, 
понимающий его добрые идеи. 
В конце концов такая девоч- 
ка или, лучше сказать, такие 
девочки и мальчики — награ­
да театра, результат и смысл 
всей его деятельности.

ПО СУББОТАМ И ВОСКРЕ­
СЕНЬЯМ. а то и в обыч­

ные дни. в десять, двенадцать 
и три часа, когда начина­
ются детские спектакли, по 
всей стране тысячи я тысячи 
«яших ребятишек занимают 
места в зрительном зале. Мы 
привыкли к этому и считаем 
'обыкновенным делом, что для 
наших детей крутится, живет 
Ьтот волшебный механизм, на­
зываемый Детским Театром, 
что почти в каждом большом 
городе есть такой дом. куда 
малыши в их старшие братья 
и сестры приходят, чтобы 
встретиться с Иваиом-царевп- 
чем и Чиполлино, Буратино и 
Снегурочкой. Айболитом и 
Пэппи Длинныйчулок, Маль- 
чишом Кибальчншпм и Тремя 
мушкетерами и многими мно­
гими другими любимыми ли­
цами. А между тем наш Дет­
ский Театр — это феномен,

' рожденный в нашей стране.
Один из его залов — 

Рижский театр юного зрителя 
і имени Ленинского комсомола.

ПО-ВИДИМОМУ, есть не.ма- 
[ 11 ло путей строительства 

детского театра, его реперту­
ара, его воспитательной про­
граммы. Одни его руководите­
ли видят свой путь в освоении 
национальной и мировой 
культуры; другие — в совре­
менной нравственной, граж­
данской проблематике, разу­
меется, в ее детском и юно­
шеском преломлении; тре­
тьи — в вовлечении ребенка-

АЗБУКА ТЕАТРА
Чем раньше поймут ее дети, тем богаче будет их мир

зрителя в театр-игру и в по­
ощрении, таким образом, его 
самостоятельной деятельно­
сти. Разумеется, такое деле­
ние достаточно условно. Но 
все-таки. Рижский ТЮЗ, на 
мой взгляд, во всем, что ка­
сается детей (а он адресуется 
еще юношеству и молодежи), 
ставит перед собой первооче­
редную задачу художествен­
ного воспитания.

Когда несколько лет назад 
главный режиссер театра 
Адольф Шапиро, ныне лауре­
ат премии Ленинского комсо 
мола Латвии, поставил спек­
такль «Чукоккала», то был 
заразительный театральный 
праздник. Ехали медведи на 
велосипеде, очаровательная 
муха-иокотуха была именин 
няней, в руке удалого ко­
марика горел маленький фо­
нарик — актеры купались в 
атмосфере праздника, они не 
просто с наслаждением игра­
ли на сцене, они играли в 
сказку, в детский зрительный 
зал, с распахнутыми блестя, 
щимн глазенками, внимал им. 
При том, что тут была и слож­
ная театральная метафора, и 
высокая условность. и 
вообще та загадка театра, 
которая, не обещая легкой 
разгадки, манит и влечет пас 
всегда, сколько бы лет нам 
ни было.

Уже тогда можио было до­
гадаться, что этр работа ста­
нет осознанным выражением 
принципов театра. Рас­
тить собственного зрителя — 
это только поначалу кажется 
невеликой задачей. При бла­
городстве идеалов, при чисто­
те и серьезности помыслов 
это означает — растить граж­
дан для своего города, своей 
республики, своей страны.

Сегодня в репертуаре ри­
жан (в обеих труппах театра: 
латышской и русской) — 
«Сказки Пушкина», «Бумба- 
раш», «Золотой ключик», 
«Малыш и Карлсон, который 
живет на крыше», «Питер 
Пэн» я другая детская клас­
сика. Ничего второсортного, 
случайного, все только луч­
шие образны детской литера­
туры зля театра, в том числе 
заново открытой именно этим 
театром.

Так была открыта прекрас­

ная сказка Яна Райниса «Зо­
лотой конь». Открыта? Но по­
звольте, латышский зритель 
знаком не с одной постанов­
кой этого классического про­
изведения. И тем не менее 
речь идет — об открытии.

Занавес поднят, вы смотри­
те на сцену — что такое? Цвет 
декорации, костюмов почти 
весь только белый и черный, 
и между ними приглушенная 
гамма коричнево-серого. Как 
странно для сказки, чье бы­
тие всегда обеспечивалось 
многоцветьем: Красная Ша­
почка, цветик-семицветик, го. 
ряшее перо Жар-птицы^. Л а. 
конизм, скупость красок этого 
«Золотого коня» (постанов­
щик Адольф Шапиро, сцено­
граф Андрис Фрейбергс) ока­
зывается первой особенностью 
спектакля, сконцентрирован­
ного не на этнографической, 
бытовой, но на философской, 
поэтической сути сказки Рай­
ниса.

В доме, где живут три бра­
та, умирает старик отец. Его 
постель накинута прямо на бе. 
дые холмы, среди которых 
развернется действие. На 
этих холмах, оаначаюших да­
лекие снежные вершины, чер­
ные вороны стерегут хру­
стальный гроб, в котором уже 
семь лет спит холодным сном 
молодая принцесса. Семь лет 
и семь дней. Тот поковой срок, 
когда должна решиться ее 
судьба. Доберется до этих вер­
шин какой нибудь отважный 
молодец — принцесса ожи­
вет. нет —- сон ее будет длить­
ся вечно. Один на трех брать­
ев — осэбеицый. Когда 
двое других ищут деньги в по­
стели только что умершего от­
ца и делят дом в хозяйство, 
младший никак не участвует 
в дележе, горько переживая 
случившееся...

Ребята в зале поглощены 
происходящим. Конечно,
сказка — ложь, как писал по­
эт. да в ней намек. У «Золо­
того коня» есть историческая 
основа: история Латвии,
семьсот лет под немецким 
игом. И Чужеземный принц, 
который добивается, но не 
добьется принцессы, а пото­
му а бессильной ярости ста­
нет повторять одно слово 
«Война!», и черные вороны, 
слуги Черной матери, означа­

ющей злое, мертвящее нача­
ло,— не только напоминание 
о прошлом, но и предостере­
жение.

Однако и более близкие 
мысли пробуждает спек­
такль. Вот этот молодой 
Антынь, какой же он «не. 
современный», со своей про­
стотой и бескорыстием! Но, 
оказывается, именно бескоры­
стие по-прежнему ценно, и 
тот, кто думает иначе, кто 
хитрит, суетится, рассчиты­
вая добиться удачи лично для 
Себя, тот в итоге проигра­
ет. Сказка, как и нравствен- 
(ая истина, знает один зако- 
іомерный финал для каждо­
го—для бескорыстного свой. 
Для корыстного свой. Ан­
тынь поднимется к белым 
вершинам, хотя ему предсто- 
іт  еше немало пережить и 
вреодолеть — и физические 
(традания, н собственную ду­
шевную незрелость.

Епхе одна удивительная 
•собенность спектакля: роль 
Антыня исполняет... актриса. 
Замечательная актриса Анда 
Зайце. Это оказалось необхо­
димо постановщику, чтобы 
выразить Райниса-поэта, под­
черкнуть поэтическую, а не 
бытовую природу образа.

Театр, вслед за автором, не 
язеализирует действитель­
ность. Черная мать, повер­
женная в финале, не уходит 
совсем. Ее борьба с Белым от­
цом, утверждающим свет­
лое начало, будет продол, 
жаться. Но не зря же зрители 
внемлют театру. Зерна, кото, 
рые он сеет, должны, не мо- 
Тут не прорасти в детских ду. 
ріах. И от того, что они выбе­
рут, тоже зависит победа доб­
ре или зла.

Вот для чего эти два цвета, 
черный и белый, вот для чего 
приглушенная цветовая гам­
ма — ничто не должно от­
влечь маленького зрителя от 
вопросов, которые задает ему 
искусство. Так язык театра 
помогает облечь в художест­
венную плоть общечеловече­
ские явления, так эстетиче­
ское воспитание сплавляется 
с этическим.

ГЛ А В Н Ы Я  РЕЖИССЕР 
* подтверждает впечатле­

ния:
— Для меня волнующим и

влекущим остается одно: 
приобщение ребенка к чуду 
театра. Я не люблю театр-иг­
ру. Мне кажется, в этом слу­
чае театр выступает в роля 
того же массовика-затейника, 
только на более высоком уров­
не. Нельзя отнимать У ма­
ленького человека потребно­
сти и необходимости созерца­
ния. Что-то очень важное 
должно зреть и вызреть в ти­
шине.

А спектакль «Мальчишки с 
хутора Мохового» (Андрей 
Упнт— гоже латышская клас­
сика) начинается со всеобще­
го веселья и шума Спектакль 
идет в театральном дворе, 
начиная с ранней весны, и 
ребят иросят стучать ногами, 
если они начнут мерзнуть.

Ох, какое же это славное и 
доброе зрелише! Прошлый 
век, бедняцкие семьи на хуто­
ре, их трудное житье-бытье и 
их вера в счастье, в иную, 
справедливую жизнь. Привер­
женность постановщика спек­
такля — актера театра Улди- 
св Пуиитиса к самому-самому 
земному реализму оказывает­
ся не только весьма уместной 
здесь, но и неожиданно обо­
рачивается той же самой по­
этичностью. только иного 
свойства. Городские дети, 
уже потерявшие непосред­
ственную связь с землей, 
вдруг окунаются в мир дере­
венской жизни, природы, про­
шлого своих отцов. Представь­
те себе: двор, снег (я видела 
спектакль, когда снег), синее 
небо над головой, пролет птиц 
(незапланированных, нетеат­
ральных). деревенская баня 
(настоящая, привезенная
актерами с хутора), актеры, 
вовсе не похожие на актеров, в 
своих порванных, стареньких 
зипунах, платках, ушанках, а 
тут еше кролик, лошадь, сви­
нья (тоже настоящие, хотя 
на этот раз запланированные, 
«театральный реквизит»)! 
Вешный. материальный мир, в 
котором живут, веселятся, де­
рутся, проявляют смекал­
ку и дерзость симпатич­
ные подростки Андрея Упи- 
та, — этот мир открывает­
ся зрителю особым образом. 
И даже, когда маленькая рука 
протягивается, чтобы погла­
дить кролика, он, зритель, ни 
на секунду не забывает, что

это — театр, и кролик — то­
же из театра, потому так осо­
бо заманчива эта возмож­
ность перейти на миг услов­
ную границу и «войти» в мир 
театра ...

Я хочу сказать, что единст­
во и целостность художест­
венного принципа, по которо­
му существует этот театр, не 
только не отрицает, но пред­
полагает множественность са­
мостоятельных и своеобраз­
ных художественных реше­
ний. То есть, тут не одинако­
во, не скучно, а, напротив, по- 
разному и всякий раз неожи­
данно. а это первый показа­
тель живого театра.

РАССКАЗАЛА главному 
■ режиссеру про свою ма­

ленькую соседку ня спектак­
ле «Золушка». Он обрадовал­
ся:

— Как раз для нее мы 
приаумвли новый спектакль 
«Аэбука театра»!

Это будет приглашение в 
Театр. «Азбука театра»—это: 
А — афиша. Б — билет, В — 
чешчлка, Ж — жест. М — 
мизансцена и так далее. Еше 
ближе к театру, к театраль­
ной грамоте и культуре. А это 
значит — еше выше уровень 
эмоциональной и нравствен­
ной грамотности.

Говорят, театр начинается с 
вешалки. В Риге он начиняет­
ся с театральных плакатов 
еше на подступах к театру. 
Около плакатов останав­
ливаются, их рассматри­
вают, их читают как худо­
жественные образы. Сложно? 
Серьезно? Но этот театр, как 
уже говорилось, готовит свое­
го зрителя, который учится 
находить радость в постиже­
нии подлинного, серьезного 
искусства.

„ Каким вы бы хотели, что­
бы вырос ваш ребенок? Ум­
ным, смелым, добрым, эмо­
ционально отзывчивым, ценя­
щим товарищество и не терпя, 
шим пошлости и фальши, 
ведь так?

Идите в театр. Верите свое­
го малыша за руку и идите в 
театр, благо у нас есть осо­
бенный. специальный — Дет­
ский Театр.

О. КУЧКИНА. 
(Наш спец. корр).

Рига.


